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内容概要

兰天、屈晓鹏编著的《国际商务合同翻译教程》介绍了国际商务合同中的语言特点，合同写作的语言
技巧，英文合同的用词及措辞的特点，法律条款中的句子结构，合同具体条款的翻译和合同句子的双
语转化翻译技巧，同时提供了16种国际商务合同翻译和谈判中较为流行的合同样本。本教材主要适用
于高校外经外贸及法学专业师生、涉外企业管理人员及司法人员、涉外合同的谈判人员、翻译工作者
以及其他从事国际商务交流的人士；同时，教材的编写和设计还针对在校的具有英语四级水平以上的
各专业本科或研究生学生或具有相当英语水平的其他专业人员，旨在提高英语合同及其法律文件的起
草与翻译的基本技能，以及专业写作和翻译水平。
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